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SEDUTA DEL
ORE

17:15

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questo consiglio comunale.

Mitglieder/membri
A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Mitglieder/membri
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Sebastian Helfer Sonja Ainhauser

Matthias Braunhofer Thomas Fiechter

Thomas Gasteiger Paul Gschnitzer

Andrea Hellweger Birgit Innerhofer

Martin Klotz X Eva Schölzhorn

Monika Schwazer Thomas Strickner

Albin Volgger Erika Volgger

Simon Volgger Alexandra Wild

Luca Zenzale Thomas Zössmayr

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,
Sebastian Helfer

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella  in  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

Il consiglio comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  - 
Freibeträge und Steuersätze.

Imposta  municipale  immobiliare  (IMI)  - 
detrazioni e aliquote.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE
Vorausgeschickt: Premesso:

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Artikel 52 des 
gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 
446,

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del decreto legislativo 15 
dicembre 1997, n. 446;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 80 des Dekretes des Präsi-
denten der Republik vom 31. August 1972, Nr. 670, 

Visto l’articolo 80 del Decreto del Presidente della Repubblica 
31 agosto 1972, n. 670; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 23. April 2014, 
Nr. 3, „Einführung der Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)“ in 
geltender Fassung, mit welchem mit Wirkung ab dem 1. Jänner 
2014 in allen Gemeinden des Landes Südtirol die GIS einge-
führt worden ist,

Vista la legge provinciale 23 aprile  2014,  n.  3,  “Istituzione 
dell'imposta municipale immobiliare (IMI)”  nel testo vigente, 
in base alla quale l'IMI è applicata in tutti i Comuni della Pro-
vincia di Bolzano con effetto dal 1° gennaio 2014;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeindeausschus-
ses vom 16.10.2019, Nr. 722, mit welchem der Beamte ernannt 
wurde, dem die Funktionen und die Befugnisse für alle organi-
satorischen und verwaltungstechnischen Tätigkeiten die Steuer 
betreffend erteilt wurden,

Vista la delibera della Giunta comunale del  16.10.2019, Nr. 
722, con la quale è stato designato il Funzionario cui sono con-
feriti le funzioni e i poteri per l'esercizio di ogni attività organiz-
zativa e gestionale dell'imposta;

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 20. April 2022, 
Nr. 3, „Leerstandsregelung und andere Bestimmungen zur Ge-
meindeimmobiliensteuer (GIS)“, in geltender Fassung,

Vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Disciplina degli 
alloggi sfitti e altre disposizioni in materia di imposta municipa-
le immobiliare (IMI)”, nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den  Beschluss  der  Landesregierung 
vom 27.09.2022 Nr. 692, mit  welchem die Gemeinden mit 
Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als Gemeinden mit Woh-
nungsnot im Sinne des Landesgesetzes vom 20. April 2022, Nr. 
3, eingestuft wurden; 

Vista la deliberazione della Giunta provinciale del 27.09.2022 
n. 692, con la quale sono stati classificati i Comuni con esigen-
za abitativa a partire dal 1° gennaio 2023 ai sensi della legge 
provinciale 20 aprile 2022, n. 3; 

Festgestellt,  dass  die Gemeinde  Ratschings  im obgenannten 
Beschluss der Landesregierung nicht als Gemeinde mit Woh-
nungsnot eingestuft worden ist und somit der im Artikel 5 des 
Landesgesetzes vom 20. April 2022, Nr. 3, vorgesehene Artikel 
9/quinquies zur Anwendung kommt,

Constatato che il Comune  di Racines  non è stato classificato 
come Comune con esigenza abitativa nella summenzionata de-
liberazione della Giunta provinciale e che pertanto deve essere 
applicato  l’articolo  9/quinquies  previsto dall’articolo  5 della 
legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3;

Nach Einsichtnahme in die GIS-Verordnung, welche mit Be-
schluss des Gemeinderates vom 19.12.202 Nr. 41 genehmigt 
worden ist und ab dem 1. Jänner 2023 in Kraft tritt und mit 
welcher  die  Kategorien  von  Immobilien  festgelegt  worden 
sind,  für  die eine Steuererleichterung,  beziehungsweise  eine 
Steuererhöhung vorgesehen werden kann,

visto il regolamento IMI, approvato con delibera del Consiglio 
comunale del 19.12.2022 n. 41, il quale entrerà in vigore a par-
tire dal 1° gennaio 2023 e nel quale sono state stabilite le cate-
gorie di immobili, per le quali possono essere previste delle 
agevolazioni  d'imposta  rispettivamente  delle  maggiorazioni 
d'imposta;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 2 Absatz 2 des Landesge-
setzes vom 23. April 2014, Nr. 3, welcher vorsieht, dass der 
Gemeinderat mit entsprechenden Beschluss das Ausmaß des 
ordentlichen Steuersatzes, der herabgesetzten und der erhöhten 
Steuersätze sowie die Höhe des Freibetrages für die Hauptwoh-
nung festlegt,  

Visto che l'articolo 2, comma 3 della legge provinciale 23 aprile 
2014, n. 3, prevede che il Consiglio comunale stabilisce con ap-
posita deliberazione la misura dell'aliquota ordinaria, delle ali-
quote ridotte e delle aliquote maggiorate, nonché la misura del-
la detrazione per l'abitazione principale; 

Nach Einsichtsnahme in den Haushaltsvoranschlag 2023-2025; Visto il bilancio di previsione 2023-2025

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 
03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
16/12/2022  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(5E7aQrHR0k2l9CaZKKyRsbxXA4t9pEU73kH9RpQuIes=)

Nicht erteiltes buchhalterisches Gutachten abgegeben am  elek-
tronischen Fingerabdruck des Gutachtens ()

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 16/12/2022, 
impronta digitale del parere (5E7aQrHR0k2l9CaZKKyRsbx-
XA4t9pEU73kH9RpQuIes=)

parere contabile Non concesso espresso il , impronta digitale 
del parere ()

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben bei 17 Anwesenden und Ab-
stimmenden:

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano con 17 presenti 
e votanti:



1. Für  die  Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  ab  dem  Jahr 
2023 den ordentlichen Steuersatz in der Höhe von 0,76 % 
für die nicht zur Verfügung stehenden Wohnungen gemäß 
Artikel 2 Absatz 1 der GIS-Verordnung und für die anderen 
von den Landesbestimmungen vorgesehenen Immobilien 
festzulegen.

1. Di stabilire a decorrere dall'anno 2023 per l'imposta muni-
cipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordinaria nella misura 
del 0,76 % da applicare alle abitazioni non tenute a disposi-
zione previste dall'articolo 2, comma 1 del regolamento IMI 
e agli altri immobili previsti dalle norme provinciali.

2. Ab dem Jahr 2023 den Freibetrag für die Hauptwohnungen 
samt Zubehör gemäß Artikel 10 Absatz 3 des Landesgeset-
zes vom 23. April 2014, Nr. 3, in der Höhe von 834,68 
Euro festzulegen.

2. Di stabilire a decorrere dall'anno 2023 la detrazione per 
l'abitazione principale e relative pertinenze giusto articolo 
10, comma 3 della legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, 
nella misura di euro 834,68.

3. Ab dem Jahr 2023 folgende Steuererleichterungen in Bezug 
auf die GIS-Steuer festzulegen:

a) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 1 Ab-
satz 1 Buchstabe a) der GIS-Verordnung (kostenlose Nut-
zungsleihe):
Steuersatz: 0,48 %.

3. Di stabilire a decorrere dall'anno 2023 le seguenti agevola-
zioni per l'imposta IMI:

a) per le abitazioni e le relative pertinenze giusto articolo 1, 
comma 1, lettera a) del regolamento IMI (comodato d'uso 
gratuito):
aliquota: 0,48 %

4. Ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 2 Absatz 1 der GIS-
Verordnung (zur Verfügung stehende Wohnungen) vorge-
sehenen erhöhten Steuersatz in der Höhe von 1 % festzule-
gen.

4. Di stabilire a decorrere dall'anno 2023 l'aliquota maggiorata 
prevista all'articolo 2, comma 1 del regolamento IMI (abita-
zioni tenute a disposizione) nella misura del 1 %.

5. Gegenständlichen Beschluss als sofort vollziehbar zu erklä-
ren.

5. Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  immediatamente 
esecutiva.

6. Gegenständlichen Beschluss dem Finanzministerium über 
das  Portal  www.portalefederalismofiscale.gov.it telema-
tisch zu übermitteln.

6. Di trasmettere telematicamente la presente deliberazione al 
Ministero  delle  Finanze  attraverso  il  portale 
www.portalefederalismofiscale.gov.it.

7. Gegenständlichen Beschluss der Landesabteilung Örtliche 
Körperschaften und Sport zu übermitteln.

7. Di trasmettere la presente deliberazione alla Ripartizione 
provinciale Enti locali e Sport.

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen  Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo  183  comma 5  del  Codice  degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge 
Regionale 03.05.2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della 
stessa  può  essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa di Bolzano.

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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